“TÜRKÇE-ARAPÇA MANZUM SÖZLÜKLERDEN 
SÜBHA-İ ŞIBYÂN-2- (METİN)” 

Doç. Dr. Atabey KILIÇ* 

ONE OF THE TURKISH-ARABIC VERSE DICTIONARIES: 

SÜBHA-İ ŞIBYÂN-2- (TEXT) 

ABSTRACT 

In this article we will introduce the text of Sübha-i Sıbyân. İt is registerded in 
Konya Mevlana Museum Library with 4026 number. It is between 72b and 102b 
pages. It is a verse dictionary in Tıııkish and Arabic. İt is a very important work for 
literatüre and language. 
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Biz bu çalışma çerçevesinde ana hatlarıyla tanıtmaya çalıştığımız Sübha-i 
Sıbyân’ın metnini, Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi 4026 numarada kayıtlı 
bulunan manzum sözlük mecmuasının 72b- 102b varakları arasında bulunan 
nüshasından hareketle bilim dünyasının istifadesine sunmaya çalışacağız. Eserin 
yukarıda da belirttiğimiz üzere sadece Türkiye kütüphanelerinde tespit edebildiğimiz 
60’ m üstünde nüshası bulunmaktadır. Elde bulunan, kayda geçmemiş pek çok 
nüshasının bulunduğunu da gördüğümüz için, 1 şu hâlde eserin ilmi usullerle tenkitli 
neşrinin yapılması pek mümkün görünmemektedir. Fakat, edebiyatımız, özellikle de 
sözlük bilimi ve çocuk edebiyatı için önemi gözardı edilemeyecek kadar fazla olan 
Sübha-i Sıbyân’ın metnini daha fazla geciktirmeden transkripsiyon harfleri ile ortaya 
koymak gerektiği de âşikârdır. Biz adı geçen nüshaya dayanarak Sübha-i Sıbyân 
metnini neşrederken bazı hususlara da özellikle dikkat ettik. Bunlardan birincisi, 
nüshanın rivayetini hemen hemen her defasında aynen kabul ettik. Burada yaptığımız 
tenkitli neşir olmamakla beraber, elimizde bulunan nüshalardan, özellikle de 
Siileymaniye Kiitiiphanesi’ndekilerden metin kontrolü için istifade ettik. Metinde yer 
yer karşılaştığımız bazı eksiklikleri ve miistensihten kaynaklanan ufak tefek 
yanlışları bahsi geçen nüshalarla mukayese ettikten sonra tamir yoluna gittik. 4026 
numaralı nüshada bulunmayan, fakat vezin ve anlam gereği olması gereken kelime 
veya ibareleri diğer nüshalarla teyit ettikten sonra metinde [] işaretinin içerisinde 
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göstermek suretiyle verdik. Yazmada gördüğümüz derkenar kabili metinleri de 
dipnot hâlinde vermeye çalıştık. 

[72b] Sübha-i Şıbyân 


B ismi ’ İlahi ’ r-rahmani ’ r-ıahim 


( Müfteilün müfteiltin fâiliin) 

1 Nâm-ı Huda zikr idelim ibtidâ 
Menzil-i makşııda Odur reh-nümâ 

2 Nâm-ı Huda olsa esâs-ı kelâm 
Ana binâ’en n’ola olsa temam 


3 Nam-ı Huda can u dili şad ider 
Cümle luğât ehli anı yâd ider 

4 Hamd ii şenâ minnet ii şiikr ti sipâs 
Lâyık-ı ân Hâlık-ı cinn ii iinâs 

5 Ol ki beni âdeme virdi lisân 
Tâ ideler şükrini vird-i zebân 

[73a] 6 'İlmile hikmet virüp itdi kerem 

“ 'Aileme mâ lem ya'lem biT-kalem” 2 

7 Ni'metinin siifresi berr-i basit 
Hikmetinin katresi bahr-ı muhit 


8 Kullarına rahmeti çok padişah 
Cenneti göstermek içiin şâh-râh 3 

9 'Âleme gönderdi Resııl-i Emin 
Hem ana indirdi Kitâb-ı Miibin 


2 “(Allah, insana) Bilmediklerini ve kalemle yazmayı öğretendir. ” Metin Alâk suresi 4 ve 5. ayetlerde 
şöyle geçmektedir: “Ellezi 'aileme bi’l-kalemi. c Aileme’ 1-insâne mâ lem ya'lem.” 

3 Metinde “şâh u râh” şeklinde harekelenmiştir. 
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[73b] 


10 Halkı beri kıldı dalaletden ol 
Hakkı c ayân eyledi gösterdi yol 

1 1 Râh-ı hidâyetde sirâc-ı milnir 
Yevm-i kıyâmetde şefi' ii naşir 

12 Ümmeti hakkında du'âsı kabul 
Ahmed ii Mahmtid u Mııhammed Resul 

13 Şalli 'aleyhi hiive hayrii’l-enâm 
Rabbi ve sellim bi-etemmi’s-selâm 

14 Şiirnme 'ale’l-âli ve aşhâbihi 
El-miitehalline bi-âdâbihi 

15 Necm-i hidâyetdir anın her biri 
Mezheb-i Hakk üzre ider reh-beri 

16 Cümlesinin rııhına her şubh u şâm 
Vâsıl ola Hazret-i Hakdan selâm 

Der Beyân-ı Sebeb-i Nazm-ı Kitâb 

(fâilâtiin fâilâtiin failim) 

1 7 Nâm-ı Hudâ çünki söze virdi tâb 
Dinle nediir bâ'iş-i nazm-ı kitâb 

18 'İlm-i lıığat emr-i mühimm olmağın 
Hıfzını teshil içiin ehl-i yakin 

19 Nazmıla bir niçe lıığat yazdılar 
Silk-i me'ânide diirer dizdiler 

20 Kankı şabi kim okuyup hıfz ide 
c Â 3 id olur ana niçe faüde 

21 Zabt-ı luğâtıla olur behredâr 
Veznile nazm içre bulur iktidâr 
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[74a] 22 

Lâkin anın ekserinin ma'nisi 
01mağ[ıl]a terceme-i Fârsi 

23 

Fehm idemez anı bu ehl-i diyar 

Ola huşüşâ okıyanlar şığâr 

24 

Hıfza haleldiir bu dahi vâkı'â 

Terceme lafz üzre mukaddem ola 

25 

Yâhud ara yirde ola fasıla 

Vezn içiin iıâd olunan lafzıla 

26 

Gerçi selâsetde geliir bi-nazir 

Lâkin olur zabt-ı luğatde c asir 

27 

İmdi bu manzümı bu c abd-i za c îf 
Lutf-ı İlâhî ile yazdım latif 

28 

Nazmı huşıışında idiip ihtimâm 
Ahsen-i tertîbile virdim nizâm 

29 

Lafzı mukaddem 'akabince hemân 

Tercemesi buldı ana iktirân 

[74b] 30 

Lafzıla m a' ilâsı idiip izdivâc 
Kalmadı siirh u rakama ihtiyâç 

31 

Tâ ki ola fehmi vii hıfzı yesir 

Hacmi şağir ola luğâtı kesir 

32 

İbni Ferişte luğatı gibi gene 

Oldı vii Kur 3 an lügatin itdi dere 

33 

Bir niçe bahr iizre açup perr ii bâl 
Kıfaları oldı sefıne-mişâl 

34 

Kıt'a temâmmda dahi âşikâr 

Hem lakab-ı bahri vii hem vezni var 
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35 

36 

37 


[75a] 


38 

39 

40 

41 

42 


43 


Hayr ile şayed sebeb-i yad ola 
Siibha-i Şıbyân ana hem ad ola 

Nazm-ı selis üzre bu rüşen kelâm 
c Avn-ı Hudâyıla çün oldı temam 

Geldi bu mir’ât-ı dile müncelı 
Tâ ana târih ola “nazm-ı celi” 4 

Der Beyân-ı Münâcât 

(müfteilün miifteilün fâilün) 

Ey keremi şâmil ii ihsânı bol 
Lutfınıla eyle du'âmı kabül 

Kıl bu kitâbı sebeb-i ma'rifet 
Ben kulına vâsıta-i mağfiret 

Kim ki bana hayr ile ide du'â 
Âhırı vii 'akıbeti hayr ola 

Ehl-i nazardan dahi budur recâ 
Eyleye ıslâh göricek hatâ 

M iittc' il ün müfte'ilün fâ'diin 
Zevrak-ı veznile bu bahra şalın 

Bahru’r-recezü’l-müreffel 

(miistef ilâtün müstef ilâtiin) 

Allâh u Tanrı bir ismi Rahmân 
Kuddüs u Âri bir ııa'tı Siibhân 


44 Bari vü Fatır Yaradıcıdur 

Vâki vü c âşım hâfız nigeh-bân 


4 “u50,i 900, f 40, 2 3, J 60, ls 10 ” derkenar. 1063? H. / 1653. 
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[75b] 45 İnşa yaratmak iman inanmak 

Cennetdür uçmak fırdevs bostan 


46 Şems ü züka gün bedr ti kamer ay 
Kevkeb sitâre diirrİ dırahşân 

47 Lüccî derin şu hem lücce derya 
Nâr u cahim od hem eem c i nirân 

48 Sirbâl ii gömlek mikyâl ü ölçek 
Kııtâs u kâğıd kıstas u mizan 

49 c Â 3 il gedâdır sâ 3 il dilenci 
Râcil piyade C âcil şitâbân 

50 Şa'b u 'asîrin ma c nisi güçdür 
Sehl ü yesirin mefhümı âsân 

51 Zenbi 
Kalbi 

52 Müstef ilâtün bahr-ı recezdiir 
Bilmek gerekdir nazımla evzân 


keşirun|çokdur günahım 
şetîtun gönlüm perişan 


[76a] El-Bahru’l-Hezecü’s-sâlim 

(mefâîliin mefâîliin mefâîliin mefâîliin) 

53 Resül ilçi vii peyğam-ber liva 3 sancak 'alem bayrak 
Delil ii hâdidiir reh-ber verâ half iktidâ uymak 

54 Sevi toğrı sivâ gayrı sevâ orta dahi yeksan 
Nedây nemdiir siidâ mühmel sera ırmak sera toprak 


55 Miinekkis ser-nigun iden miikib yüz üstüne düşen 
Hafi gizli celi rüşen sebi yüce deni alçak 

56 Hem istebrak kalın diba vii siindiis ince dibâdur 
Dakik ufak rakik ince 'ariz inlü varak yaprak 
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57 

58 

59 


[76b] 60 

61 

62 

63 

64 


65 

66 


Nediir hınşır kiçi parmak yanı bınşır yanı viista 
Şehâdet parmağı siibbâbe ibhâm oldı baş parmak 

Aşâbi c cümle parmaklar enâmil uçları oldı 
Dahi sâ c id bilek yed el ‘akab ökçe zufur tırnak 

Vfcfa'îlün mcta'îliin bııdıır bahr-ı hezec salim 
Te'allem öğren ubşur gör tekellem söyle unzur bak 

Ve minhu eyzan 

(mefâîlün mefâîlün mefâîliin mefâîliin) 

Hiidl toğrı yola gitmek sedid ii müstevi toğrı 
Cüşüv diz üstüne çökmek şadar dönmek kıbel karşıı 

Hukub seksen yıla dirler şiihür aylar umür işler 
Sena aydın ğasak zulmet sa c ir âteş sekar tamu 

c Aşâ ahşam ta c âmıdur ğadâ kuşluk ta c âmı hem 
c Aşî gündüz şonı oldı mesâ gice c işâ yatsu 

Fiirât u c azb tatlu şu iicâc u milh acı şudur 
Seğab açlık şiba c tokluk desim yağ oldı sem ağu 

Zeneb kuymk fahız uyluk rekib kasık ıbıt koltuk 
Zirâ c endaze vii koldur kafa ense 'azud bâzıı 

El-Bahru’l-Hezecü’l-Müseddesü’l-Mahzüf 

(mefâîlün mefâîlün feûlün) 

Aşîl ahşam ikindi arasıdur 
Gales zulmet kabes od pâresidür 

Diilükü’ş-şems gün tolanmasıdur 
‘Uşıır u ta c s ayak tayanmasıdur 
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67 

[77a] 

68 

69 

70 

71 

72 

73 

74 

75 

[77b] 

76 

77 

78 


Hasen gökçek tenafiis rağbet itmek 
F erak korku huşıT önün gözetmek 

Gulâm oğlan u kuldur cem'i ğılmân 
Velid oğlan u kul hem eem c i vildân 

Kevâ'ib ccm'i kâ'ib şol kız oğlan 
Henüz anda beliirmiş ola şiidyân 

Halil erdir haille 'avretidür 
Mehaz oğlan toğurmak zahmetidiir 

Ulii’l-elbâb c akıl issileridür 
Zekiyy ü tayyib ü tâhir arıdur 

Guliiv hadden tecâvüz eylemekdiir 
Huzıı ğullü tutun bağlan dimekdür 

Sorarlarsa sine ma'nâsı nediir 
Din uyku evveli ma'nâsınadıır 

T ela uydı dimekdür râne yendi 
Lebııs ton zeyl etekdir kümme yen di 

Tecellâ ıüşen oldı hâka indi 
Te'âlâ yüce oldı fa 3 e döndi 

Tava diirdi levâ(y) burdı dimekdür 
Gavây azdı ra 3 | gördi dimekdür 

Terâ’ib sinenin sünükleridür 
Haşî bi-hâye sev’et ud yeridiir 

Vtcta'îlün hezec bahri fe'ülün 
Ki mahzııf u müseddes geldi mevziin 

El-Bahru’ 1-Mücteşşü’ 1-Mahbün 

(mefâiliin feilâtün mefâiliin feiliin) 
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79 Şalat rahmet-i Hakdır dahi nemaz u du'a 
Şenâ vii medhe sitayiş di hamde ştikr ii rızâ 

80 Gafur Yarlığayıcı Rahim Esirgeyici 
Semi'dir İşidici Başirdir Bina 

81 Beşir muştıılayıcı nezir korkııdıcı 
Maşir varılacak yir zarir nâ-binâ 

82 Hamim yâr-ı karib ii seri c tiz ii haşiş 
Hakim her ne ki işler işi yerinde ola 


[78a] 83 E'izze eem c -i c azîz ü ezille eem c -i zelil 

'Aziz ulu vii kaviyy ii kalil bi-hemtâ 

84 Keniid münkir-i ni'met helti' katı haris 
Vecih mertebe issi fakihdir dânâ 


85 'Araz meta' u kumaşdur kefaf u zad azık 
Meşâbe mecmi' ii merci' meşübe miizd ii ceza 

86 Hııvâr şavt-ı bakardır zefir şavt-ı hımâr 
Şa'id yir yiizi oldı veşid piş-serâ 

87 Mürâvedet taleb itmek viilııc girmekdir 
'Anet meşakkate düşmek 'anet günâh u zinâ 

88 Mefâ'iliin fe'ilâtiin mefa'ilün fe'ilât 

Bu bahra miicteş-i mahbıın dinildi ey dânâ 

Ve minhu eyzan 

(mefâiliin feilâtiin mefâilün feiliin) 

89 Hanân rahmet ii rızk u vekâr heybetdiir 
Micâl kuvvet ii mekr ii 'azâb ıı kııdretdiir 


90 

[78b] 


Cenan u rev' u zamir ü haled fıdad gönül 
Cübiil giirfıh u cebel tağ cibille hilkatdiir 
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[79a] 


91 Midad ıı hıbr miiıekkeb zebur u sifr ii kitab 
Kunüt ya' n i dıı'â vii siiküt tâ'atdür 

92 Mefaze kurtulacak yir tebâr u veyl helak 
Kebid ciğer riye oyken kebed meşakkatdür 

93 Vebil katı şedld ii sakil ii keli ağır 
Habâl rene ii fesâd u vebal şıkletdtir 

94 'Urub erine mahabbet idici 'avretler 
Fasile kavm u kabile vesile kurbetdiir 

95 Zenim yatlu kişidiir le 3 im ana benzer 
Mele 3 ulu kişiler hem melâ 3 cemâ'atdiir 

El-Bahru’r-Recezü’ s-Sâlim 

(müstef iliin müstef ilün müstef ilün müstef ilün) 

96 Kâfur cennet çeşmesi nehr ii neher ırmağ u çay 
Nâtiir bâğm bekçisi zâcir siirici zecr hay 

97 Fettâh u keşşaf açıcı ferrâr u âbık kaçıcı 
Diirr incii naşir şaçıcı müşir gani mıı'sir gedây 

98 Fevc ii ferik u fırka hem ümmet ccmâ'at ziimredür 
Şiille 'ışâbc şirzime hizb ii fı 3 e ma'şer alay 

99 'Utbâ rızâ hoşnfıdluk 'ııkbâ ceza hem 'akıbet 
Beyyin miibin ii miistebin rıışen açık heyyin kolay 

100 Bâğ-ı me'ârifde şalın eem c -i menâkıbda bulun 
Miistef iliin müstef iliin bahr-ı recezdir can-fezây 

Ve minhu eyzan 

(müstef iliin müstef ilün müstef iliin müstef iliin) 

101 Kâlih yiizini purtaran talih yavuz şâlih eyii 
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[79b] 


Kadih dürişüp kesb iden şamih biilend ii kurm ulu 

102 Ezher [hem] ağrak yüzlidür zehrâ vii ğarrâ mişlidiir 
Ahzar yeşil ezrak kebud ahmer kızıl aşfer şanı 

103 Ebraş ala tenlti kişi eşhel ala gözlüdürür 
Ecred ne kılsız tenlüdür emred sakalsız sâde-rii 

104 Ekmeh nedür gözsiz toğan tayhfıc çil bâzi toğan 
'Ukâba tavşancıl digil erneb ne tavşan diibb ayu 

105 Temhîd hem-vâr eylemek tahrir âzâd eylemek 
Ebter sofunda hayrı vii evlâdı kalmayan ölü 

Ve minhu eyzan 

(müstef ilün müstef ilim müstef ilün miistef illin) 

106 Ebkem aşam dilsiz sağır isma c işit uk'ud otur 
Bâ’is katı hâcetlüdiir şâğır zelil medhîır u hor 

107 Sârib nedir taşra çıkan hem nekş dövünmek c ıtf yan 
Tâhf 'ases gice gezen yezci sürer yemşi yürür 

108 A'yun büyük gözli kişi 'ayna nüden n eş cem'i 'in 
Hıırâ gözi kara teni ğâyetde akdır cem'i hür 

109 Fehm ii tefekkuh anlamak 'ucb u tefekkiih [anlamak 
Zabh at yelerken hışlamak ıştabl u mi'lefdir ahıır 

110 'Âbir geçen ğâbir kalan bâzığ toğan âfıl batan 
Nazır gören tâ 3 ir 'amel merkad cedeş hem kabr gür 

El-Bahru’l-Mütekârib 

(feûlün feûlün feûliin feûl) 

111 Mümehhed mıdekked ekid iistiivâr 
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112 

[ 80 a] 

113 

114 

115 

116 

117 

118 

119 

120 

[ 80 b] 

121 


T erabbuş terakkub nedir intizar 

Revâkid şevâbit tınan nesneler 
Hem irsâ vii miirsâ sebat u karâr 

Kezim ol ki hışm u ğazab yutkunur 
Hezüm u lıcııP ii meri 3 hoş-güvâr 


Heşim ot kurusr vii hışrim koruk 
Zari' ağulu ot kaşed şen-hıyâr 

Miiheymin nigehbân emin idici 
Musallat miiseytır melik şehryâr 

Rebibe iigey kız eme câriye 
c Aşire ne kavm u kabile tebâr 

Halil ii habib ii şadik oldı dost 
Enis ii karin ii refik oldı yâr 

Cesur u ceridiir gönüllü kişi 
Şiicâ' u miibâriz bahâdır yarar 

Me’âşir menâkıb hünerlerdürür 
Emâni yalanlar ekâzib-vâr 

Secâ sâkin oldı vekâ şakladı 
Bedâ zâhir oldı ‘alen âşikâr 

Fe'ııliin fe'ııliin t e' iı Ilın fe c ııl(iin) 
Bu bahra tekâriib di ey kâmkâr 


Ve minhu eyzan 

(feûliin feûliin feûliin feûl) 

122 Refi c ii c ulâ yiice seyyid ulu 
ŞafI vii naki pâk ceyyid eyii 
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123 Şamim ii süveyda yürek ortası 
Meziyyet fazilet huluk yahşi hıı 5 

124 Nedir zıhk gülmek biikâ ağlamak 
Enin inlemekdir esef tasalu 


125 Kııtuf ıı ceni meyve dani yakın 
Rııtab yaş hurma vii yâbis kuru 


126 c Ades mercimek oldı hımmaş nohud 
Şa c ir arpa hem duhn u erzen taru 6 


127 Hecir ti zahire giiniin ortası 

Semıım ıssı yeldir hamim ıssı şu 

[81a] 128 Sekinet vakar ile aramdır 7 

Ma'âd âhiıetdir hevâ ârzıı 


129 Feres at ceres çan hares bekçiler 
Tahassüs tecessüs gibi ciist 8 ii cıı 


130 Bihar-ı ma'arifde ğavvaş olan 
Olur hokka-i tab'ı diirden tolu 


El-Bahru’r-RemelüT-Makşür 

(fâilâttin fâilâtiin fâilâtiin fâiliin) 

131 Zencebil uçmak şarâbı selsebil anda pınar 
Kevser uçmak ırmağı ırmakları andan akar 

132 Eşil ılğun ağacıdur hamt misvak ağacı 

Hem sefercel ayva tiiffah elmadır rümmân inâr 

133 İtilâ eksiklik itmek imtilâ tolmakdurar 


5 “ya c ni eyü hü” derkenar 

6 “Fârsidür” derkenar 

7 “aram lafz-ı Fârsidür sakin olmak ma'nasınadır” derkenar 

8 “Fârsidür . . . ma'nâsınadır” derkenar 
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134 


135 

[ 81 b] 


136 

137 

138 

139 

140 


141 


142 

[ 82 a] 


Miistehiff ii miistefız korkudup iden bi-karar 

Muhsin eylik idici muhbit tevazu' idici 
İbtilâdır sınamak hem imtihan u ihtibâr 

Fâ'ilâtiin fa'ilâtiin fa'iliin bahr-ı remel 
Vezni budur bu luğâtı ezber it kıl yadigâr 

Ve minhu eyzan 

(fâilâtiin fâilâtiin failâtün failim) 

Vüs' takat miıre kuvvet ezr arka cenb yan 
Nahb hacet 'adn ikâmet merkez ii hayyiz mekân 

Vahy işâret hem risâlet vahy ilhâm eylemek 
Mümteıi şekk idicidür miıye şekk ii zan giimân 

Riih Cebrâül ii 'İsâ ruh bir diirlii melek 
Riih Hakkın emr ii hükmi rüh Kur’an rııh cân 

Em hasibtum şandınız mı hasbuhıı pesdir ana 
Hayşumâ her kanda mehmâ her ne izmâ her kaçan 

Silk iplik selk koymak selh ihıâc eylemek 
'Azz ısırmak 'aşr sıkmak 'aşr ikindi hem zamân 

Ve minhu eyzan 

(fâilâtiin fâilâtiin fâilâtiin fâiliin) 

Line hurmâ ağacı kınvân anın salkımları 
Cinne peri vâhidi cinni vii hem cindir peri 9 

Habbe dâne ciinne kalkan cübbe câme şevb ton 10 
Hufye gizlii hife korku miiıtefak râhat yeri 


9 “peri Fârsidir cinn ma'nasınadır” derkenar 

10 “câme Fârsidir ton ma'nâsına gelür” derkenar 
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143 Hail sirke dibs bekmez hamr mey şahba kızıl 1 1 
Hamız ekşi hulv tatlu şehd baldır nahl arı 

144 Et-tenâdi çağırışmak rab c u menzildir konak 
Za'n göçmek c idv yelmek hayl ii 'askerdir çeri 

145 Şakk yarmak dakk dögmek hezz depretmek katı 
Rıkk bende 12 rakk yazıı yazılan yufka deri 

146 Rebve yüksek yir semâ gök küte revzen kaşr köşk 
Câşimin ii hâmidıın mevta öliler hay diri 

147 Halk içinde bundan artık 'ayb olur mı bir kişi 
Kendi c aybı var iken zikr ide c ayb-ı diğeri 13 

El-Bahru’r-Remelü ’ 1-Müseddesü’ 1-Mahzüf 

(fâilâtiin fâilâtiin fâiliin) 

148 Huld cennet hem devam u hem beka 
Hıın zillet horluk belvay belâ 


149 Revh rahat revh rahmet bal hal 

Nazc pişmek hem yemiş bulmak kemâl 

[82b] 150 Hiizn kayğu zağn u ğıll u hıkd kin 

Cedb kıtlık haşb ucuzluk hars ekin 

151 c Ihn yiin menfıış atılmış levn renk 
Vıkr ağır yük ışr ağırlık c ıdl denk 


152 Eyyem ersiz 'avret ii 'avretsiz er 
Cem'ine dirler eyâme ey piiser 

153 İ'tidâ hadden tecâvüz eylemek 
Fekk ayırmak dekk diipdiiz eylemek 


11 “mey lafzı Fârsidür şarâb ma'nâsına olur” derkenar 

12 “bende Fârsidür kul ma'nasmadır” derkenar 

13 “diğeri Fârsidir” derkenar 
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154 Hemz sıkmak ğamz göz kıpmakdunır 
Selb soymak nehb hem kapmakdunır 

155 Şibl arslan yavrası hınzir hıık 14 
Kırd maymun kelb segdir cirv eniik 

156 İrb hacet behle la c net şulb saht 15 
Cedd ululuk cedd milk ii cedd baht 

157 Fâ'ilâtün fa'ilâtiin fa'iliin 
Ziimre-i erbâb-ı takvada bulun 


[83 a] El-Bahru’ 1-Münserihu’ 1-Matviyyü’ 1-Mekşuf 


(müfteilün fâilün müfteiliin fâiliin) 


158 Kist u seva toğrılık merşad u mirşad yol 
Şıbğ boya hem katık dâr serây c abd kul 

159 Dâ’ib ii kânit muti' fatın u tarih zeki 
Niihye vii lüb 'akl u elbâb u nühâdır 'ukül 

160 Şedd ii veşâk oldı bend 16 mevşık u mişâk 'ahd 
Silsile zencirdir 'ukde diigiim ciill ii çul 


161 Tavd u 'alem tağdur şahre biiyiik taşdur 
Şid kireç şubre çeç nukre giimiiş fels pul 


162 Şevke diken hem silah ser ii zırıh işlemek 
Yiik devesi râhile şâkile iislııb yol 

163 Utlu oku Pti gel hâti getiir sir yiiri 
Ni'm ne hoş riibb er bPsc yavuz tilke ol 

1 64 Müfte'ilün fa'iliin bahrına di miinserih 


14 “hük Fârsidir hmzir” derkenar 

15 “saht Fârsidir katı vü muhkem ma'nasınadır” derkenar 

16 “bend lafz-ı Fârsidir bir şey bağlamak ma'nâsınadır” derkenar 
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Furşatı fevt eyleme 'ilminile c âmil ol 
Ve minhu eyzan 

(müfteilün fâiliin müfteiliin fâiliin) 

[83b] 165 Gulb kalın bağçeler diilb ağacıdur çınar 

Devha dıraht (u)[-ı] c azim ravza çimen murğzâr 17 

166 Rifd ii 'a tâ virgidir metn ii meta arkadır 
Sitr ii ğıtâ örtidiir raysa vii cilbâb çar 

167 Hâfıd oğul oğlıdıır ihve karındaşlar 

Cid boyun hâme baş c âne kasık hem zihâr 

168 Ya c bisu yüz purtarır yenğızu 18 baş depredir 
Y eıhaku kaplar dimek yabtışu muhkem tutar 

169 Ciind ii ketibe çeri fİilk ii sefine gemi 
Bağl katır kıtt kedi sâ’ime salma tavar 

El-Bahru’l-Hafîf 

(feilâtiin mefâiliin feiliin) 

170 Reht u kavm u kabile c adde yarak 
Şa c b ulu kabile şıı'bc budak 

171 Câr konşı rakibdür gözci 
Hem halit u şerikdiir ortak 

172 Cesed ii cirm ii cism ii ciişşe beden 

[84a] Uzun u m i sın a' u şımâh kulak 

173 Tulye sine öni vii lihye sakal 19 

17 “murğzâr Fârsidir” derkenar 

18 Metinde “yabğuzu” şeklinde yazılan kelime verilen anlam ve diğer nüshaların rivayetine göre “yenğızu” 
olmalıdır. 

19 “sine Fârsidir gögüs ma'nâsmadur” derkenar 
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Vecne yanak toıusı hadd yanak 

174 Şarre âvâze şurre kısedürür 
Mil'aka kepçe kaş c a (vii) ke’s çanak 

175 İstikânet huzü c baş eğmek 
İbtiğâ istemek feşil korkak 

176 Hınta vii bürr ii fum buğdaydır 
Dahi mahşad enizdir âb otlak 

177 Dâbbe yirde yüriiyici hayvan 
Behme sahle kuzı vii cedy oğlak 

178 Tııhme imtilâ miidâme süci 20 
Sine dahi ııii'âs ımızğanmak 

179 E yy e kankı dimekdiir eyne kanı 
İnne tahkik hem innemâ ancak 

180 Ed c aei kara gözlü yazmışlar 

[84b] Ahdebi biigri a c reei aksak 

181 Fe'ilâtiin mefa'iliin fe'ilât 

Bu ne bahı-ı hafıfdir hele bak 

Ve minhu eyzan 
(feilâtiin mefâiliin feiliin) 

182 İltimas istemek vatar hacet 
İhtilâf (u) iftirâ ezâ zahmet 

183 Reks ii irkâs ters döndürmek 
Ba'ş u irsâl nesne göndiirmek 

1 84 Bid c ii bid'at yeni işe diller 
Cezve ahker remâd hâkister 21 

20 "tuhme ya c ni tolmak ma'nâsınadır” derkenar 
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185 

İktibas ilden ateş almakdır 

Havz şuya vii söze [almakdır 

186 

Dime yağmur diyem anın ccm'i 

Şime huydur şiyem bunun ccm'i 

187 

Ne dimekdir 'alimtu ben bildim 

Ne luğatdir vecedtu [ben] buldum 

[85a] 188 

Enbi’üm bana haber viıiniz 

Ne dimek ola miinferid yalınız 

189 

Mukteşid müstakim [oğrıdur 

Miisterik lışş u sârik uğrıdır 

190 

Mukşe'ir ditreyiip kılı iirpen 

Müşme’iz sıkılan dahi ürken 

El-Bahru’l-Vâfir 

(müfâaletün müfâaletiin müfâaletiin miifâaletün) 

191 

Cihâd ğazâ vii uhbe yarak seriyye çeri haniyye keman 22 

Müfaza zırıh micenne siper zimâm yular licâm uyan 2. 

192 

Kudüs arılık kedir bulanık kıded tağınık kiber kocalık 

Celâl gibi vakar ululuk hasar ziyan u ifk yalan 

193 

Luğııb katı yorulmağa di 'ııfül u ğurüb [olunmağa di 

Zeval ii berâh ayrılmağa di ğamâme bulut zabâbe duman 

194 

Dihâk [olu c amik derin 'aşîb katı nakib reüs 

Şiivâz yalın niihâs diitiin sehâbe bulut tebâbe ziyan 

195 

Hamule deve ki yük götürür velime diigiin behime [avar 


21 “ahker Fârsidür Türkî makamına geldi âteş közi” derkenar 

22 “Fârsidür yay ma'nâsına” derkenar 

23 “zırıh be-ma c nâ zırh” derkenar 
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[85b] 


196 

197 


[86a] 


198 

199 

200 

201 

202 

203 

204 

205 


Miisevveme otlağa salınan miisevveme hem nişanlu olan 

'Acül ivici belâ sınamak zelili yavaş fened bunamak 
Hanek tamak oldı beyni dimağ ıı hem 'azebe vii lehçe zeban ’ 4 

Ne mâl iledir ne sâliledir begim ululuk kemâl iledir 
Müfâ'aletiin müfa'aletiin ne vâfır olur bu bahr-ı revân 

Ve minhu eyzan 

(müfâaletün miifâaletün miifâaletün müfâaletün) 

Ra’üf u 'atııf esirgeyici li-men kime kim yeşâ’ıı diler 
Sarih meded yetişdiıici berid peyk hadis haber 25 

Şeğâf yürek ğılâfı yahud hicâbı anın ya habbesidir 25 
Vetin yürek tamandunır verid ii boyında iki tamar 

Raşâş kalay nuhâs bakır şedid katı hadid demiir 
Şadid şanı şu ile irin cerâd çekirge zabb keler 

Semin semiz 'acif arık bahire deve kulağı yarık 
Cenâh kanad ciinâh yazık necâh gibi felâh zafer 

Dakik una di nuhâle kepek elemtere görmedin mi dimek 
Şehin kalın fııâş döşek esâs temel nitâk kemer 

Ulâ’ike anlar inneke sen hunâlike anda zâlike ol 
Ledeyke katında leyse değil ledây katımda inlev eğer 

Yeşiru olur yekıınu gibi yağıısu talar yahıızu gibi 
YeYıbıı döner yebıdu gibi yedussu gömer yesubbu söger 

Şitâ kış olur harif hazân rebi' bahâr nevr çiçek 
Sürür gibi hubür ferâh mürıır gibi 'ııbıır giizer 


24 “zeban Fârsidür lisân ma'nâsmadur” derkenar 

23 "Fârsi Türki makâmında kulakuz ma'nâsına ” derkenar 

26 “ya'ni yâhud yüregün mahabbeti ma'nâsınadır şeğaf lafzı” derkenar 
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206 

207 


208 

209 

[86b] 210 

211 

212 

213 

214 

215 


Cedid yeni remim çürük kaşir kışa nefir bölük 
Di savın a'a hücre şiilme gedik beyât gice büyüt otalar 

Miifa'aletiin mü ta 'al etim virirler ise cihanı bütün 
Yüzün şııyına sen alma şatun yüz aklık iki cihanı değer 


El-Bahru’l-Hezecü’l Müseddesü’l-Mahzuf 


(mefâîliin mefâîliin feûlün) 

Bitânet hem velicet şâhib-i yâr 
Eşim ii mücrim ii miiznib giinehkâr 


Sedem hiizn ii nedamet hevl koıkıı 
Emed bıı'd u nihayet kâb mikdâr 

Nekir inkârdıır mârid mıı'fmid 
Cedir ii hem hari lâyık sezâvâr 

Haşir oldı vii miistahsir yorılmış 
Esir ii hem sebi tutsak giriftâr 

Guşâ çörçöp hıcâre taşlardır 
Lebin keıpiç cidâr u sür divâr 

Haly zinet şekal yolcı metâ'ı 
Ağır yükler imiş eşkâl ii evzâr 

Cebinân alnın iki cânibidiir 
Dahi şudğ u ğadire ziilf-i dildâr 

Mahabbet hem meveddet sevmek ammâ 
Kerâhet sevmemekdir cahd inkâr 


216 c Aeel ivmek emel ümmide diller 
Cedel ğavğâ huşıımet sıık bâzâr 

217 Sehik ırak şehik âvâz-ı nâ-hoş 
Deıis eski miimerred berk ii hem-vâr 
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[87a] 218 

219 

220 

221 

222 


[87b] 


223 

224 

225 

226 

227 


228 


Hubiik yollar lekam yol ortasıdır 
c İrâb ıı farih eşgiin ya' 11i reh-vâr 

EıTınİ gösterin bana dimekdir 
Edir dönder eciınâ bizi kurtar 

İzâ nâ-gâh izâ çiin sevf şonıa 
Ke-eyyin ey niçe lâ-biidd nâ-çâr 

Ma c işet c işe dirlik zindegâni 
Haşâset fakra di âsim giinehkâr 

Mefa'İliin hezec bahri fe'ııliin 
Dilinde zikı-i Hakkı eyle tekrar 


El-Bahru’l-Muzâri'ü’l-Mekfufü’l-Makşur 


(mef ıılii fâilâtii mefâîlii fâilün) 

Reybe’l-menıın havâdiş-i eyyam 11 c âm sâl 
Selh 11 mahâk ayın şoiiıdır evveli hilâl 

İbkâr u ğadve iıte dahi karanıı gice 
Zııhr 11 zahire öyle vii gün ortası zevâl 

Siccin tamuda bir dere siccil seng ii gil 
Şuh oldı buhl u hırs u mariz haste bi-mecâl 

Hayt iplik ibre iğne vii sem iğne yurdusı 
Hem riş hoş libâs dahi ıiş perr ii bâl 

Mef ıılii fa'ilâtii mefa'Iliin fa'ilât 
Mekfuf olınca bahr-ı muzârf budur misâl 

Ve minhu eyzan 

(mef ıılii fâilâtii mefâîlii fâiliin) 

Tilkâ yana vii tayf u hayâl ii kıbel c ayân 
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İhda hediyye virmege di tuhfe armağan 

229 Müsi c gani vii imiktir ii mıı'sir fakirdür 
Seyyare yolcı kâfılediir c ir kârvân 

230 Ekmâm goncalar dahi cennât bağçeler 
Bıttih karpuz ile kavundur başal soğan 

23 1 Kârüre şişe oldı kavârir şişeler 
Mihrâs hâven oldı vii micmer buhurdan 


232 Rey 'an u 'ıınfuvan ola her şeyhli evveli 
Ahdân u döstân dahi şâb u fetğ civan 

[88a] 233 Nakr u şağir şıklığ u nâkör ceng ü şör 

Sath ev tavanı oldı vii mirkât nerdiibân 


234 Ya-leyte ey n’olaydı len elbette nahnu biz 
Key tâ meta kaçan ene ben innemâ hemân 

Ve minhu eyzan 

(mef ûlii fâilâtii mefâîlii faillin) 

235 Gabrâ zemin ii bâdiye şahrâ fınâ öri 
Y enbii' çeşme bi’r kuyudur hımâ kurı 

236 Yeşrib Medine Kâzıme bir yerin adıdır 
Hem Bekke Mekke adı yahud Ka'benin yeri 

237 Menzııd şık ağaç dahi şınvân iki çatal 
Mahziid ağaç ki ola kesilmiş dikenleri 

238 Tehdid korku virmek tevhid birlemek 
Tefrit eksik eylemek ifrat aşurı 

239 Sahil deniz kenarı vii havz u ğadir göl 
Refref döşek bisât-ı nefis oldı 'abkarî 


Turkish Studies Volüme 2/1 Wirıter 2007 




52 


Türkçe-Arapça Manzum Sözlüklerden Sübha-i Sıbııârı -2- 


El-Bahru’r-Remelü’l-Mahbün 

(feilâttin feilâttin feilâttin feiliin) 

[88b] 240 Şen 3 an buğz u c adâvet miiteberri bi-zâr 

Hezeyan yave hüzu 3 masharalık şâhib-i yâr 

24 1 Akta'an seyf ii kalemdir şekalân insile cin 
Neyyirân ay ıı giineşdir melevân leyi ii nehâr 

242 Mütehayyir uyuşucı miiteharrif dönüci 
Dahi muhşî sayıcıdır mi’e yüz elf hezâr 

243 Mutmaün yirleşiip ârâm idici kalb yürek 
Miitteki söykenici haşiye vii hâfe kenar 

244 Kezib ii zıır yalandır dahi ııhdıışe mesel 
Hem esatir yalanlar hem ehâdiş ahbâr 

245 Beşere di derinin tış yiizine cild deri 
Edeme di derinin iç yiizine ‘ırk tamar 

246 Kiiberâ ulıı kişiler hunefa toğrılar 
'Uşerâ hamli on aylık devedir cem'i c ışâr 

247 Zinet ii hilye bezekdir zeheb ii nazar altun 
Varak akça vii gümüşdür haseb ii 'add şümâr 

[89a] 248 İ'tiraz arkın gelmek miitecanif ma 3 il 

Kahkari ardına dönmek haraç u zayyık tar 

249 Hutame ism-i cehennem leheb âteş yalını 
Sâhire yir yiizi oldı katera gerd ii ğubâr 

250 Li içiin fı de fe pes mâ ne c al| iizre e mi 
Bi ile kem niçe ennâ nite kellâ zinhâr 

251 Fe c ilâtiin fe'ilâtiin feülâtiin fe'ilât 

Bu remel bahrıdur eczâları mahbıın ey yâr 
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El-Bahru’r-Recezü’l-Müreffel 

(miistef ilâttin miistef ilâtiin) 

252 Ziilfa yakınlık kurbâ karabet 
Btişrâ ne müjde tııbâ sa c âdet 

253 Behçet güzellik nadret misâli 
Fiishat genişlik bestat fazilet 

254 İkaz uyarmak sııkyâ suvarmak 
Kadh oldı çakmak mikdâh âlet 

255 Sâdât ulular ebrâr eyüler 

[89b] Şâniyy 'adüdur bağzâ 'adavet 

256 Serrâ kolaylık zarrâ katılık 
Tetrâ pey-â-pey zikıâ nasihat 27 

257 T a'zîb ii tenkil işkence itmek 
İmlâl ti imlâ 3 yazmak kitâbet 

258 Belliğ iıişdir haddiş haber vir 
Mâ-zâ nedir ol imâ işâret 

259 Şakvet şakilik kasvet katılık 
Zulmet karanlık sâ c at kıyâmet 

260 Takdir-i Hakdan bahş itme zirâ 
Sen bilmediigin var anda hikmet 

261 Miistef ilâtiin bahı-ı recezdiir 
Eyle sehâvet ol yiice himmet 

Ve minhu eyzan 

(miistef ilâtiin miistef ilâtiin) 

27 “pey-â-pey ya'nl birbiri ensesince dimek olur" derkenar 
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262 En-necm yıldız şakıb dırahşan 2S 

Lcınmâ' [ıı] sâtı c berrak tâbân 2Q 

[90a] 263 Ez-zerra c ekmek en-nebt bitmek 

El-keyl ölçek el-menn batman 


264 Et-temr hıırma el-levz badem 
Üsbii' hefte ııdhıyye kurbân 30 


265 Sa’ığ boğazdan asan geçendir 
Şâyığ kuyumcı sâbiğ firâvân 31 

266 Reyyân kanmış şeb c ân tokdır 
Zamkın şusuzdır hem dahi c atşân 

267 M ıı 3 şad kapanmış memnun kesilmiş 
Mehziim sınmış mebhııt hayran 

268 Vâhid ehad yek ferd ii vitir tek 32 
Hattâ ilâ dek şettâ perişân 


269 Hamsun elli sittun altmış 
Seb'ıın yitmiş tisTııı toksan 

270 Âbâ atalar ebnâ oğullar 
Ahbâb dostlar aşhâb yârân 


[90b] 27 1 Ebşar gözler efVah ağızlar 

Ezkân enekler eşfar müjgân 33 

272 İfrağ dögmek ithâr arıtmak 

Bulmak yitürmek vicdan u fıkdan 


28 “dırahşân Fârsidir Türki makamına gelmişdir parlayıcı ve yıldırayıcı dimekdür” derkenar 

29 “Fârsîde yaldırayıcı dimekdür” derkenar 

30 “hefte Fârsîde yedi gün ma'nâsına” derkenar 

31 “Fârsidir bol ve temâm ma'nâsınadur” derkenar 

32 “yek Fârsidir Türki makâmına geldi bir ma'nâsına” derkenar 

33 “müjgân Fârsîdür Türki makâmına geldi kiprik ma'nâsına” derkenar 
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273 


[91a] 


274 

275 

276 

277 

278 

279 

280 

281 

282 


Fariz yaşamış havkal bunamış 
Menbiiş açılmış medhiiş hayran 


El-Bahru’l-Mütekâribü’s-Sâlimü’l-Müşemmen 


(feııllin feûliin feûlün feûlün) 

Miizâhi müşabih ezecc ince kaşlu 
Muğâzıb muhalif c avân orta yaşlu 

Efazıl ulular ekârim eyiiler 

Hem erzel fıirü-mâye bâsir turuş-rü 34 

Me’ârib dilekler esâtin direkler 
Zerâbi döşekler nedir nevm uyhu 

T efeccür şu akmak şikâyet suvarmak 
Karâh âb-ı şâfî ğadak oldı çok şu 

Vi'â hem inâ kab eşâş ev metâ'ı 
Mübevve 3 makam oldı mizan terâzıı 

Tebettiil kesilmek teselliil sevişmek 
Teşâcür çekişmek nedir nâb aru 

Mukayyaz mukadder muzahzah mübe cc ad 
Tematti gerinmek nedir sür bârü 35 

Tefattur teşakkuk taşaddıı' yarılmak 
Dehal aldamak oldı zerni beni ko 

Fe'üliin [fe'ıılün] bu bahr içre gııyâ 
Kelâmın şadef oldı ma'nâsı lıflii 3 

Ve minhu eyzan 

(feûlün feûlün feûlün feûl) 


14 "Fârsidir ekşi inatlaşmadır" derkenar 
35 “bârü şehri ihâşâ iden divârdur" derkenar 
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[91b] 


283 

284 

285 

286 

287 

288 

289 

290 

291 


292 

293 


Metin berk ti muhkem reşid uşludır 
Tahavviil (ay)[ı]rılmak hivel mislidir 

Hariir ıssı mâıic dütünsüz yalın 
Hedef ok nişanı te'âlti gelin 

Tezemmül bürünmek tedeşşiir gibi 
Teferrüs tevessiim tefekkür gibi 

Ekâvil sözler takavviil yalan 
Ufuk gök kenarı vii nazır bakan 

Revâh öyle vaktinden ahşama dek 
Ta'armz teveccühle kaşd eylemek 

Hamâme gögercin decâce tavik 
Enam ins ii cindir mesane kavık 36 

Hazire ağıl muhtezir şâhibi 
Vesak kaplamakdır hivâyet gibi 

Eşer iz mtitebber bozulmışdunır 
Başar göz yiıi kim size gösterir 

Fe'üliin fe'üliin fe'üliin feTıl 
Sa'âdetdir itmek nasihat kabili 

El-Bahru’ 1-Hezec 

(mef ûlii mefâîlün mefûlti mefâîlün) 

Şıddik zihi gerçek hem nâs u iinâs insan 
Dâhi vii fatın zirek hem tıfl u şabi oğlan 

Mestıır yazılmışdır medhıır siirilmişdiir 
Mezbııh boğazlanmış mesfııh dökiilmiş kan 


36 “kavık şu duran mahal” derkenar 
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[92a] 294 

295 

296 

297 

298 

299 

300 

301 

[92b] 302 

303 


304 


Taği vii c anid azgın muhtal ii eşir hod-bin ' 7 
Hem mih veted kıskın hem hab 3 u habi 3 pinhân 3S 

İkâd ne od yakmak ihmâd söyiindirmek 
İlhâf becd tııtmak dem kan ıı şevâ püryân 

T edmir helak itmek tebtik kıılak kesmek 
Tebtir sımak bozmak tahmin kıyâs oran 

Nâdi vii nediyy demek isrâ c ıı bidâr ivmek 
Cedvâ vii nedâ bahşiş dâverd ii deva 3 derman 

Sâ 3 ik sürüci oldı sabık ilerü geçmiş 
Sâ c i yelici oldı ıâ c i giidici çoban 

c Âme miitehayyirdür hâ 3 im dahi aşüfte 39 
Vâlih katı şeydâdır tâ 3 ih katı ser-gerdân 

İmlâk fakir olmak hem vicd gani olmak 
İkram ağırlamak hem zayf konuk mihmân 

Enfal ganimetler ebtâl bahâdırlar 
Eşkâl ağırlıklar ip habl ii resen urğan 

Mesnıın kokar balçık şalşâl kurı balçık 
Fahhâr u hazef saksı midrâr ıı matar bârân 40 

Mef ıılii meta 'il iiıı ey tab c ıı kadi mevziin 
Bahı-ı hezec-i ahreb vezninde budur mizân 


El-Bahru’l-Hezecü’l-Ahrebü’l-Makbuzü’l-Mahzuf 


(mef ıılii mefâiliin feûliin) 
Arslana di zayğam ıı ğazanfer 


17 “hod-bin Fârsidür özin görici ma'nâsınadur" derkenar 

38 “pinhân Fârsidür gizlü ma'nâsınadur / mih Fârsidür Türkide dahi şâyi'dür” derkenar 

39 “ âşüfte Fârsidir ‘âşık ma'nâsına’' derkenar 
30 "Fârsi” derkenar 
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[93a] 


305 

306 

307 

308 

309 

310 

311 

312 

313 


314 


Zırğam u esed esame hayder 

Şah tınma vii levterâ göreydin 
Şü'bân büyük yılandur ejder 

Hel var mı hellüme gel dimekdir 
Eyyâne kaçan metâya benzer 

Sikkine bıçak di kaıh yara 
Hem ıumh u siinii kanat gönder 41 

Enkâl bııkağular hem aşfad 
Ağlâl boyun bağı demiirler 

Teıtil kelâmı rüşen itmek 
Fâniz ii nebat u kand ii siikker 

VI i 'şar ıı 'aşîre onda birer 
Meşnâ ikişer ıııbâ c dörder 

I'şâr ıı kasırga ıih yildir 
Hâr ıssı şırât yol 'arak der 

Kâşif katı yil ruhâ yavaş yil 
'Âşıf katı yil mişâl-i şarşar 42 

Mefıılü mefâ'iliin fe'ııliin 
Makbıız-ı hezec bu bahra diller 


El-Bahrü’r-Recezü’ 1-Mahbün 


(müfteiliin mefâiliin miifteiliin mefâilün) 

Mâ'ide h v ân piir-ta'âm meysere viis'at [ü] ğınâ 
Oldı kerim nik-nâm minha vii nihledir 'a tâ 4 ’ 


‘ I1 “ya'ni mızrak” derkenar 

42 “şarşar bi-fethi’ş-şâdeyn ziyâde şovuk yil ki Fârside bâd-ı şarşar dirler” derkenar 

43 “nik-nâm Fârsidür eyü eyü kimse” derkenar 
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315 

Ders ii tilavet okumak demdeme hışm u kakımak 44 

Minse’e vii 'aşğ çomak bıığye dilek bi'â 3 zina 


316 

Şaha katı avâzedir vakr kulak ağırlığı 

Metrebediir fakirlik makrebe di hısımlığa 

[93b] 

317 

Ceyş çeri ıahil göç miihl erimiş bakır tııç 

Darb sefer kaşi ırak hatve adım râcil yaya 


318 

Hamiye kızmış od veli berd şovuk bered tolu 

DİP ii sühunet isilik vehde çukur c arâ ova 


319 

Zadı koyun bakar sığır ma‘z keçi vii zi 3 b kuıd 

Nemle karınca kamle bit d itila' u ğıık kurbağa 


320 

Müfte'iliin mefa'ilün şâ'ir isen bu 'ilmi bil 

Bahr-ı recez de habn u tayy oldı bu veznile eda 



Ve minhu eyzan 



(müfteiliin mefâiliin müfteilün mefâiliin) 


321 

Hınş u rehak günâhdur hufre çukur şefa kenar 

Hııb-kebir ulu günâh kehf kuyu mağara ğâr 


322 

Etkane muhkem eyledi hâka ihata kapladı 

Gâdere terk idiip kodı âşere itdi ihtiyar 


323 

Y enkızu kurtarır dimek ycdraüı def ider dimek 

Y ağrubu gizleniir dimek yu'linu eyler aşikâr 

[94a] 

324 

Sidre ağaç 'ineb üzüm yen' yemiş göyiinmesi 
'Uşb u kelâ giyâhdır mezra'a ya'ni kiştzâr 43 


325 

'İlm okumağla şayd olur yazmak o şayda kayd olur 

Hâne-i dilde hıfz idiip şakla ki itmeye fîrâr 


44 “ed-demdeme sözi hışm ile söylemek ve depremek temrir gibi” derkenar 

45 “kiştzâr Fârsîdir kişt ekin zira' ma'nâsına zar lafzı burada mahalline delâlet ider imdi kiştzâr da ekinlik 
dimek olur” derkenar 
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[94b] 


El-Bahru’s-Seıî c ü , l-Matviyyü’l-Mevkuf 


(müfteiliin müfteilün fâiliin) 

326 Siidde kapudır 'atcbc âsitân 
Kışsa kaşaş oldı semer dasitan 

327 Ka'b topukdır kadem ii ıicl ayak 
Mııhh ilik c azm sünük üstühân 

328 Muzğadır et paresi şahm iç yağı 
Lahm ete di nefs ti ten can ıı kan 

329 Hâşııa vii keşh bögir kadd boy 
Havsala kursak ma c ide şirdân 

330 Kâri 'a vii baka kıyamet giin i 
Râcife vii râdifedir nefhatân 

331 Ba c şere açmak ıı çıkarmakdıırıır 
Kerb katı tasa vii beş hemçiinân 

332 Âcin ii âsin mtiteğayyir şudur 
Nefha koku ğuşşa boğazda turan 

333 Şahfe kiiçiik kâse vii ccırı'i şıhâf 
Cefne biiyiik kâse vii ccırı'i cifân 

334 Sâha sarây ortası şâvi mukim 
Mcş'ab ıı miz-âb oluk nâvdân 

335 Dâhiye vii fâkıre ulu belâ 3 
Hâviye boş vâhiyediir çâk olan 

336 Siiht harâm oldı vii mağrem ödek 
Kesr sımak hüsr ii hasâret ziyân 

337 Hirre vii sinnevr kedi evs kurd 
Fâre sıçan hayye ve ef â yılan 
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338 Kunfuze kirpiye diniir fehd pars 
Kasvere vii leyş ii hizebr arslan 

339 Lâzım u lâzib yapışan nesnedir 
Miinfecir ii miinhemir âb-ı revân 46 


[95a] 340 Mesğabe vii mahmaşa açlıkdumr 

Fiic’ete vii bağtete di nâ-gehân 


34 1 ‘Amme neden mimme neden ma değil 
Şiimme yine keyfe nite iz kaçan 

342 Ya‘şimıı hem yeklehı şaklar dimek 
Yekzibıı hem yahrişıı söyler yalan 

343 Müfte'ilün miifte'iliin fâ'iliin 
Bahr-ı seri'in sana vezni ‘ayân 

Ve minhu eyzan 

(miifteiliin miifteiliin fâiliin) 

344 Nâşıye alın saçı menkib omuz 
Cebhe alın şadr gögiis zât öz 

345 Kabza avıc râhadır el ayası 
Hançere hulkiim boğaz vech yiiz 

346 Şa‘ra di kıl halk tırâş eylemek 
Kıı‘ bilek mukle bebek ‘ayn göz 


347 Zehr çiçek nekhet ağız kokusı 

[95b] Kıırş çörek milh nemek ya'ııi tuz 

348 Zevb erimek zerv şavırmakdunır 
Tibne şaman pâresidiir nak‘ toz 


46 “âb-ı revân Fârsidür ya'ni akıcı şu” derkenar 
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[96a] 


349 Fıkka gümüş katr erimiş tuçdurur 
Ziibre demiir pâresidiir cemre göz 

350 Zaby geyik şât koyun miihr tay 
c İele buzağu didiler şevr öküz 

351 Zayr zarar zaym sitem cemm çok 
Gayz ğazab kakımak u nutk söz 

352 Seb c yedi tis c tokuz hams beş 
Şâliş üçünci vii şelâşıın otuz 

El-Bahru’l- Kâmil 

(mütefâiliin mütefâiliin mütefâiliin miitefâilün) 

353 Cemel ii ibil deveye digil di hamel kuzı vii ğanem koyun 
Bedene deve vii sığır zebihası Mekkeye gele hedy içiin 

354 Derecât mertebelerdiiıiir (vii) hemezât vesveselerdiiriir 
Gamerât öliim katılıkları vii mecid ulu vii medid uzun 

355 Şiibe tâ 3 i te vii şiibât cem' i kifat eem c olacak mekân 
Şiyedir nişân feza' figân 'abes ii lu'b dahi lehv oyun 

356 Nedir ibtilâ şmamakdumr meşüle şikence sehat ğazab 
Hem erim ehad sika mu'temed haşin ii ğaliz u 'utul yoğun 

357 Hadeka gözin bebegidiiriir vetere burun diregidüriir 
Di zebed suyun köpügidürür 'aşabe sinir hacebe sürün 

358 Nahıze çürük 'aleka sülük 'atebe eşik 'akabe yokuş 
Leke sana kableke senden ön dime lâ-tekul li-yekul disiin 

359 Mütefa'iliin miitefa'iliin okı bahr-ı kâmili fazıl ol 
'Ulemâ sana diye aferin ciihelâ sana kalalar zebıın 


El-Bahru’l-Hezecü’l-Mekfüfü’l-Ahrebü’l-Mahzuf 
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(mef ûlii mefâîlii mefâîlii feûliin) 

360 Münkazza düşen nesnedürür telle düşürdi 
Miinfazza perâkendedüıiir ânese gördi 

361 Garbib katı kara vii fakı' katı şanı 
Ahvâ(y) kara edhem gibi isvedde karardı 


362 

[96b] 


Meskııb akıdılmış şıı vii merkum yığılmış 
Mahşıır kolinmiş gibidir hadde şmıır di 


363 Fahşa’e kem iş fahişe bed fı c l ii zinadır 
EFân henüz haşhaşa yerleşdi beliiıdi 

364 Mefıılü meta'ilü rneta'îlü fe'ııliin 
Mahzııf hezec ahıeb ii mekfüf budur di 


Ve minhu eyzan 

(mefûlii mefâîlii mefâîlii feûliin) 


365 Tahuna değirmen dahi tennura fıımn di 
Tahn una kumâmıla kiinâse siipüriindi 


366 Fakih miitena'üm iikiil ii fakihe meyve 
Sâmid miitekebbir kişi hortuma burun di 


367 Flem şibr ii karış bağa kulaç miıfaka dirsek 
Flem msğa bilek siirre göbek batna karın di 

368 Ümniyye di maksûda vii iimniyye kıra 3 a t 
Flem bâriha diin giceye vii emsiye diin di 

369 Gassâk cehennemde akan kan u İrindir 
Gıslin ana benzer dahi ğısline di yundı 


[97a] El-Bahrü’t-Tavil 


(feûliin mefâîliin feûliin mefâîliin) 
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[97b] 


370 Sibahat suda yüzmek dahi ğavş talmakdır 
T ebe”u yir idinmek dahi şerh şalmakdır 

371 İsâmet otarmak hem isâ’et yaman itmek 
İşaret koparmak ğaşb zulm ile almakdır 

372 Muhâvir cevâb iden miisâfıh zina iden 
Kasavet katı olmak dahi zurr bunalmakdır 

373 Refeş lağv [ıı] fuhşiyyât cefa zayi' ii bâtıl 
Fena yok olup gitmek beka var kalmakdır 

374 Fe'üliin mefa'îlün bu bahı-ı tavil oldı 
İçinde cevahir var hüner anda talmakdır 

Ve minhu eyzan 

(feûliin mefâîlün feûlün mefâîliin) 

375 Şemâtet 'adıı gülmek se’âmet uşanmakdır 
Tebelliic ziyâlanmak teberıüc tonanmakdır 

376 Taharri taleb itmek merah kendiizin görmek 
Tehecciid uyanıklık tenebbiih uyanmakdır 

377 Miibezzir nedir müsrif dahi mukterif kâsib 
Mutaffıf satan eksik tetâviil uzanmakdır 

378 Şerir ii erike taht eridik sürür tahtlar 
Siirâdık serâ-perde tcvekkıd tayanmakdır 

379 Neciyy ii hafi sırdaş dimekdir semi adaş 
Kadim ii 'atik eski tefettüt ufanmakdır 

380 Hamiyyet ne c âr itmek taşaddi yiizin dönmek 
Tebessüm biraz gülmek hacâlet utanmakdır 

381 FlübCıt u niizül inmek şıı'ııd u Tırııc ağmak 
Vekııd u haşab tutrak tevakkud ne yanmakdır 
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El-Bahru’l-Muzâri‘ 

(mef ûlii fâilâtün mef ûlii failâtün) 

382 Muhtar öriindiil enmiş mizmâr u 'arşa meydân 
Mahbüs habs olunmış sicn ii haşir zindan 

383 Ric aşşı C asced altun yahmüm kara tütün 
T irs [u] beyaz kâğıd tiiıs ii kenif kalkan 


384 Mışbah di çerağa mişkat anın yeridir 

[98a] Şeccac ab-ı cari vehhac şem c -i suzan 

385 Elvâh tahtalardır şafvâne yiizi düz taş 
Âcâm mişelerdir ğayzıla ğâbe orman 


386 Hattar aldayıcı nemmam kovlayıcı 
İbni’s-sebil yolcı tih ismidir beyaban 

387 Vâşıb hemişe vâcib ser-med tavil dâ’im 
Müz'in muti' ii miinkâd meşviyy haniz püryân 


388 Mescıır toldırılmış diirdıır u varta girdab 
Mehcıır yave bâtıl cumhürdır biiziirgân 47 

389 İnzâr mehil virmek teşrih salıvermek 
İşâk bende çekmek mişâk ıı c ahd peymân 48 

390 Sebt ii sebât râhat irş ii tiirâş mirâs 49 
'İrtan ıı şi'r bilmek hem c öıf ii cııd ihsân 

391 Lâ-yenbaği neşâyed lâ-yebtaği necııyed 50 
Ya'diı ider tecâvüz yebdıı olur niimâyân 


17 “büzürgân Fârsidiir ya'nî ulular büyükler ma'nasınadır” derkenar 
17 “peymân Fârsidür ‘ahd ma'nâsınadur" derkenar 
45 "muhkem itme” derkenar 

50 "neşâyed Fârsidür istemez necüyed Fârsidür lâ ya'nî olmaz ma'nâsınadır” derkenar 
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392 Hem ha’ula’i anlar yestune kaşd iderler 

[98b] Hikmet nübüvvet oldı hem 'adi ii c ilm Kur’ân 

393 İsrâ giceyle gitmek idbâr arka virmek 

Keff aya kolye bögrek diş sinn ii dırs dendân 51 

394 Mezmüm zemm olunmış mârid (ii) merid ser-keş 52 
Meczıız pârelenmiş ğâmir harâb viran 

395 'Arş oldı cism-i a'zam oldı muhit ecsâm 
Hem 'arş sakf-ı hâne hem 'arş taht-ı sultân 

396 'Arşın içinde kiirsi kiirsi içinde gökler 
Gökler içinde yirler çepçevre bahı-ı 'ummân 

397 Yirler tıınır mu'allak merkezde nokta-vârF ’ 
Durmaz döner felekler mânend-i çaıh(-ı) gerdân 

398 Mefıılii fâ'ilâtiin bahr-ı muzâıi'i bil 

'İlm ii kemâl ii hikmet kesb eyle olma nâ-dân 54 

El-Bahru’ 1-Hezecü’ 1-Müseddesü’l-Mahzüf 

(mefâîliin mefâîliin feûliin) 

399 'Alim ii 'âlim ii 'allâm dânâ 55 
Kadir ii muktedir kâdir tiivânâ 

[99a] 400 Kanııt u hâ 3 ib ii me 3 yııs nevmid 

Nazir ii nidd ii zıdd u kiifv ii hem-tâ 56 

40 1 Şu yir kim andadır ol Tür tağı 
O yiıin adıdır Sinin ii Sinâ 


51 “dendân Fârsidür diş ma c nâsınadur” derkenar 

52 “ser-keş Fârsidür ayru baş çekici dimekdür” derkenar 

53 “gibi” derkenar 

54 “câhil” derkenar 

55 “dânâ Fârsidür ‘âlim ma'nâsmadur” derkenar 

56 "hem-tâ Fârsidür misi ü nazir ma'nâsmadur” derkenar 
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402 

403 

404 

405 

406 

407 

[99b] 408 


409 

410 

411 

412 


Tuvay bir vadidir kurbında Şamın 
Kim anda gördi nâr u nıırı Mıısâ 

İrem Şâm ismi yâ İskenderiyye 
Yahud Farside bir yirdir müsemmâ 

Cenâb ev çevresi şahn ortasıdır 
Nüzül konıık içim hâzır miiheyyâ 

Şayâşi kakalar minhâc açık yol 
Miirâğam gidecek yir kıy'a şahrâ 

Liibed kat katdır irkilmiş liibed çok 
Miişeyyed miirtefk yüce mu'allâ 

İvez ördek hubârâ vii kerâ toy 
Semiz kuşlardunır selvay siimânâ 

Celâ âvâre olmakdur vatandan 
Esirin ccm'idir esrâ iisârâ 

El-Bahru’r-Remelü’l-Meşkül 

(feilâtün fâilâtiin feilâtün fâilâtün) 

Neşem ii beşerdir inşân ne c am üştür ü koyundır 
Seretânın adı yengeç balık adı hııt ıı nıındır 

Beşere beniz fem ağız eşele dilin ııcıdır 

Şefe (vii) leb dudak lisân dil rakabe c unuk boyundır 

Melekııt [u] miilk 'izzet ceberüt [u] key ululık 57 
Bime ne(i)[y]le şümme anda lime ma'nâsı niçiindir 

Şiye c u firak bölükler hereb ii frrâr kaçmak 
c Amed ii c amııd direkler dahi sâriye sütündır 58 


57 vezin 

58 “sütün Fârsidür direk ma'nâsınadur” derkenar 
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Türkçe-Arapça Manzum Sözlüklerden Sübha-i Sıbı/ârı -2- 


413 Nedürür ‘azel melamet dahi şakk u ğamre zahmet 
Ta c ab u naşab meşakkat su'ur ıı lemem cünöndır 


414 Yaka ceyb ti zeyğ eğilmek dahi şakb nakb delmek 
Haşeb ii huşııb ağaçlar hatab ıı haşab odıındır 

4 1 5 Fe'ilâttin ta' ilâ tün remelin bıı vezni meşkııl 

[100a] Geçene irilmez amma gelecek hemân bu gündür 

El-Bahru’l-Mücteşşü’l-Mahbün 


(mefâiliin feilâtün mefâiliin feiliin) 

416 Hanif toğrı C ivec eğrilik nazif arı 
Hafif yenni nahif arığ ıı cefîf kurı 

417 Lemem giinâh-ı şağirdir emem mukabeledir 
Haşem 'ıyâl ii şemem yücelik elem ağrı 

418 Sülâle nutfe menidir ‘alak uyuşmış kan 
Kelâle şol öli kim yokdur oğlı vii pederi 

419 Halâka vii hazz naşib şikâk yanşaklık 
Fevâk ifakat ıı rahat şıdâk zen mihıi 59 


420 Haref ne söylese bilmez herem katı kocamış 
Nedir ‘akim toğırmaz nedir ‘acıız karı 

421 Mehil yere dökilmiş keşib kum yığını 
Kelİl çiinki yorılmış ‘alildir sayrı 60 

422 Rahik bâde-i şâfî hezim taze vii ter 
Hadika bağçe vii bostan ki ola divârı 


[100b] 423 Melek ferişte felek gök niisiik ‘ibadet-i hac 
Mera vii reybe giimândır verâ öte anarı 


59 “zen mihri Fârsidür ‘avret nikahı dimekdür” derkenar 

60 “haste ma'nâsına” derkenar 
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[101a] 


424 Ya’udu ağır olur yesteti' kadir olur 
Cemi c ii kâtibe vii kâffe cümle gösgötiiri 

425 Mefa'ilün fe'ilâtün mefa'ilün fe'ilât 

Bu 'âleme neye geldin bilenden al haberi 

Ve minhu eyzan 

(mefâiliin feilâtiin mefâiliin feiliin) 

426 Dehiyy ii keys ii hâzık zekiyy ii zirekdir 
Vehiyy ii fatir ii dâni za'if gevşekdir 

427 Betar sevinmeğe di ıştınâ' örindilenmek 
Rezâ'et emmeğe şedyân hem iki emcekdir 

428 Ba'ııza sivri sinekdir fırâşe pervâne 
Ziibâb kara sinek 'ankebııt öıimcekdir 

429 'İmâd yiice binâlar mihâd u fereş döşek 
Lihâf u milhafe yorgan kamiş gömlekdir 

430 Feriyy 'aceb yaramaz iş meliy zemân-ı tavil 
Meriç karma karış hem behic gökcekdir 

43 1 Garim dâhil ii medyıın ğarâm dâ 3 im şer 
Sarim kat' olman inşııâm üzülmekdir 

432 Şübür u veyl helâk ii fiitür siist olmak 
Eberr ii evsat u emşile hayırlu yegrekdir 

El-Bahru’r-Recez 

(miistef illin miistef iliin miistef iliin miistef iliin) 

433 Tesnim cennet çeşmesi mâM ma'in âb-ı revân 
Zakkıım cehennem meyvesi hâlid muhalled câvidân 

434 Zıı-mirre Cibrİl-i Emin zii’l-eyd kuvvet issidir 
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Dahir zelil ii hordır u vahi za'if [ti] miihce can 


435 

436 

437 

[101b] 438 

439 

440 


441 

442 

443 

444 

445 

[102a] 

446 


Ümmü’l-kuıa bil Mekkedir iimmü’l-kitab aşli’l-kitab 
Ümmi anadan toğma hem ümmi okuyup yazmayan 

Hallâf çok çok and içen hemmâz ta'yîb eyleyen 
Dâıi vii muğni def iden ma'rııf eyii miinker yaman 

İnzâr korkutmakdurur iş'âr bildirmekdürür 
İ c lân kılmak aşikâr ikan inanmak bi-giimân 

Rüz-ı cezadır yevm-i din hem silm tâ' a t şıbğa din 
Râsih kavi şâbit olan ıâyet 'alem âyet nişân 

Men zellezi kimdir o kim ye’ti geliir yedri bilür 
Câdil çekiş şâvir tanış câhid diiriiş âmin inan 

Âlâ ni'am meşvâ makâm ğamret katılık izdihâm 
İccâr u semk ii sakf tam mi'râc u siillem nerdiibân 


El-Bahru’ r-Remelü’ 1-Müseddesü ’ 1-Maksur 


(fâilâtiin fâilâtiin failün) 

Rabb şâhib Rabb hem Perverdgâr 
Gayb gizlidir şehâdet âşikâr 

Veçhe kıble hem teveccüh ismidir 
Şatr cânib oldı hâcib perde-dâr 

'Aşf ekin çöpi vii reyhan yaprağı 
Kar'a vii yaktin kabak kışşâ hıyâr 

Kâniş ii şayyâd avcı kayd bağ 
Iştıyâd u şayd avlamak şikâr 

Nekf ii istinkâf c âr itmekdürür 
Deyn borç u beyn firkat şeyn 'âr 

Sâk incik sıık cem'i riikbe diz 
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Berk şimşek vedk yağmur sele kar 

447 Müblisün nevmiz olanlar kürh güç 
Muhtemi vii miittaki perhizkâr 

448 Şi c b iki tağ arası hem tağ yolı 
Şâtıb eğri şatt u şâtPdir kenar 

449 Şar şovıık şar[şar] şovuk yildir katı 
Hâşıb ulıı yel(dir) ki ola seng-bâr 61 

450 Şeyyib er görmiş zen ii zen görmiş er 
Ba'l erdir kehl kırçıl rid 3 yâr 62 


45 1 Vizr ağır yük hem günah u hem silah 
Be’s heycâ 3 harb ceng ii kârzâr 63 

452 Rehb ii havf u ra c b u haşye korkudır 
Kiinh ii kusvâ hatime pâyân-ı kâr 


453 Bir eşer ko ta ki kala yadigar 

Bir 'amel kıl sana ola [yâr-ı] ğâr 


[102b] Kı(d)[t]miı-i Hazret-i Mevlânâ 

Ketebehii’l-Fakirii’l-Hakirii’l-Mevlevi Halil Mahir 
Sene 1268 


61 “seng-bâr Fârsidür daş yığıcı ma c nâsınadur“ derkenar 

62 “yâr Fârsidür yardımcı ma'nâsınadur” derkenar 

63 “kârzâr Fârsidir ceng ma'nâsınadur” derkenar 
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